
 
 

 

 
 

 

 

 
 

  
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES 

  BLADBLAZER OP BENZINE 
 

   
ORIGINAL INSTRUCTIONS 

        

 



 
 

 
 
FR 

 
 
NL 

 
 
GB 

 

 



 
 

Attention ! 

Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant le montage 

et la mise en service de l appareil. 

 

Let op ! 

Het is absoluut noodzakelijk vóór montage en inbedrijfstelling de aanwijzingen 

in deze handleiding te lezen. 

 
Important! 

It is essential that you read the instructions in this manual before mounting and operating this machine. 

 
 

 

 

 



 
 

 
 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 
Sous réserve de modifications techniques / Technische wijzigingen voorbehouden / 

Subject to technical modifications 



 
 

  
 

 

AVERTISSEMENT 
Pour votre sécurité, veuillez lire ce 

manuel avant de faire fonctionner votre 
nouvelle machine. Le non-respect des 

instructions peut provoquer des blessures 
graves.  

 

 

 

 

Lisez le manuel d’instructions. 

 

 

Éloignez les spectateurs. 

 

 

Mutilation du doigt ou du bras, 
Roue mobile 

 

 

Fumées toxiques,  
n’utilisez pas à l’intérieur. 

 

 

Le carburant est inflammable, 
tenir éloigné des flammes. 

N’ajoutez pas de carburant lors 
du fonctionnement de la 

machine. 

 

 

Portez des lunettes de protection 
et une protection auditive. 

 

 

 

 

Lors de la réparation, relevez la 
bougie d’allumage, puis 

réparez-la conformément au 
manuel d’instructions. 

 

 

Attention : Le moteur chauffe. 
 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

Veillez à ce que les particules projetées 
par l’outil de jardin ne blessent pas les 

personnes se trouvant à proximité. Veillez 
à maintenir une distance de sécurité entre 

l’outil de jardin et toute personne se 
trouvant à proximité. 

 

 

Capacité du Réservoir 

 

Vitesse 

 

Mode soufflerie 

 
Logo de la CE 

 

Port de lunettes de protection et 
cache-oreilles obligatoire 

 

Pompe d’amorçage (10x) 

 

Mélangez l’essence et huile pour moteur 
au ratio indiqué. 

 

Interdiction de fumer 

 

Interdiction d’utilisation de produits 
inflammables 

 

Port de gants de protection obligatoire 

 

Ne travaillez pas par temps de pluie et ne 
laissez pas souffleur de jardin à l’extérieur 

par temps de pluie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

  

CONSIGNES DE SECURITE 
 

 

AVERTISSEMENT 
VEUILLEZ LIRE ET 

COMPRENDRE TOUTES 
LES INSTRUCTIONS. 

Le non-respect des 
instructions présentées ci-après peut 
entraîner des accidents tels que des 

incendies, des chocs 
électriques et/ou des blessures 

corporelles graves. 

 
CONSERVEZ CES CONSIGNES. 
 
Généralités 

 Ne laissez pas des enfants ou des personnes 

inexpérimentées utiliser cet outil. 

 Ne faites jamais démarrer le moteur dans une pièce 

fermée ou mal aérée, car les gaz d’échappement 

peuvent être mortels. 

 Portez des lunettes de protection et des protections 

auditives lorsque vous utilisez cet outil. 

 Maintenez enfants, visiteurs et animaux 

domestiques à une distance d au moins 15 m de 

l’endroit où vous travaillez. 

 Portez un pantalon long et épais, des bottes et des 

gants. Ne portez pas de vêtements amples, de shorts 

ou de bijoux, et ne travaillez jamais pieds nus. 

 Pour limiter les risques de blessures, ne portez 

jamais de vêtements amples, écharpe, collier, 

chaîne, etc. car ils risqueraient de se prendre dans 

les pièces en mouvement.  

 Si vous avez les cheveux longs, veillez à les 

attacher au-dessus du niveau des épaules afin 

d éviter qu ils ne se prennent dans les éléments en 

mouvement. 

 N utilisez pas cet outil si vous êtes fatigué, malade, 

sous l emprise de l alcool ou de drogues, ou si vous 

prenez des médicaments. 

 N utilisez pas cet outil si la lumière est insuffisante 

pour travailler. 

 Restez à bonne distance des éléments en 

mouvement et ne touchez jamais les surfaces qui 

deviennent chaudes en cours d utilisation. 

 Portez un masque filtrant les particules 

microscopiques si votre travail génère de la 

poussière, afin d éviter les risques liés à l inhalation 

de poussières nocives. 

 Avant de mettre l outil en marche, dégagez la zone 

où vous allez l utiliser. Retirez les pierres, débris de 

verre, clous, câbles métalliques, cordes et autres 

objets qui pourraient être projetés ou se prendre dans 

l outil. 

 Veillez à toujours garder votre équilibre. Prenez 

bien appui sur vos jambes et ne tendez pas le bras 

trop loin. Sinon, vous pourriez tomber ou toucher des 

pièces brûlantes. 

 N utilisez jamais cet outil si le pare-étincelles n est 

pas en place. Le pare-étincelles se trouve à l intérieur 

de l échappement. 

 Laissez refroidir votre outil avant de le ranger. 

 Avant de transporter votre outil dans un véhicule, 

videz le réservoir de carburant et attachez l outil afin 

qu il ne puisse pas bouger pendant le transport. 

 Pour réduire les risque d incendies et de brûlures, 

manipulez le carburant avec précaution. Il s’agit 

d une substance extrêmement inflammable. 

 Ne fumez pas lorsque vous manipulez du 

carburant. 

 Mélangez et conservez le carburant dans un 

jerrican conçu pour contenir de l essence. 

 Mélangez et versez le carburant à l air libre, loin de 

toute étincelle ou flamme. 

 Placez votre outil sur une surface nue, arrêtez le 

moteur et laissez-le refroidir avant de remplir le 

réservoir de carburant. 

 Dévissez lentement le bouchon du réservoir pour 

relâcher la pression et éviter que du carburant ne se 

répande autour du bouchon. 

 Vissez fermement le bouchon du réservoir après le 

remplissage. 

 Essuyez soigneusement l outil si vous avez 

répandu du carburant. Éloignez-vous de 9 m au 
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moins de l endroit où vous avez rempli le réservoir de 

carburant avant de faire démarrer le moteur. 

 N essayez jamais de brûler le carburant répandu. 

 Utilisez uniquement des pièces, accessoires et 

outils d origine en cas de remplacement. L utilisation 

de toute autre pièce peut présenter des dangers ou 

endommager le produit. 

 Entretenez votre outil avec soin, conformément aux 

instructions de la section “Entretien” de ce manuel. 

 Vérifiez l état de votre outil avant chaque utilisation. 

Veillez à ce que les pièces de fixation soient bien 

serrées, qu il n y ait pas de fuites de carburant et 

qu aucune pièce ne soit endommagée. Remplacez 

toute pièce endommagée. 

 Cet outil a été conçu pour une utilisation à 

l extérieur uniquement car il émet des gaz 

d échappement dangereux. 

 

Mise en route de l’appareil 
• Assurez-vous qu’il n’y a personne dans un rayon de 

15 mètres  de l’appareil. Ne l'utiliser jamais dans des 

zones urbaines. 

• Avant de le mettre en route, vérifiez toujours la 

sécurité de la manette des gaz, qui doit fonctionner 

facilement et sans à-coup.  

Vérifiez également le fonctionnement de son système 

de verrouillage. 

Assurez-vous que les poignées sont propres et 

sèches et vérifiez le fonctionnement du commutateur 

de marche/arrêt. 

Avant de mettre la machine en marche, assurez-vous 

que toutes les instructions sont bien respectées. 

N’utilisez pas d’autres méthodes de mise en marche 

de l'appareil (6). 

• N’utilisez la machine et les outils fournis que pour 

les applications spécifiées. 

• Ne mettez la machine en marche que lorsque tous 

les accessoires ont été mis en place. L’appareil ne 

fonctionne que lorsque tous les accessoires 

appropriés y sont fixés. 

• En cas de problème, arrêtez immédiatement 

l’appareil.  

• Lorsque vous travaillez avec le souffleur, faites 

attention à mettre tous les doigts autour de la 

poignée, en serrant la poignée de contrôle entre 

le pouce et l'index. Gardez la main dans cette position 

pour avoir le contrôle de l'appareil à tout moment. 

Vérifiez que la poignée de contrôle est en bonne 

condition et qu’elle n’est pas souillée par de la 

moisissure, du goudron, de l’huile ou de la graisse. 

Tenez-vous toujours dans une position debout sûre 

et bien équilibrée. 

• Pendant le fonctionnement de l'appareil, évitez toute 

inhalation de gaz d’échappement. N’utilisez jamais I 

’appareil dans des endroits clos (en raison des 

risques d’étouffement et d’empoisonnement par les 

gaz d’échappement). N’oubliez pas que le monoxyde 

de carbone est un gaz sans odeur.  

N’utilisez l’appareil que dans un endroit bien aéré. 

• Coupez le moteur lorsque vous n’utilisez pas 

l’appareil, et mettez-le en lieu sûr pour éviter de 

blesser l’entourage, de mettre le feu aux 

matériaux combustibles, ou d’endommager la 

machine. 

• Ne posez jamais la machine chaude sur de l’herbe 

sèche ou des matériaux combustibles. 

• Utilisez toujours les éléments de protection fournis 

avec la machine.  

• Ne faites jamais fonctionner la machine si le 

silencieux pose problème. 

• Coupez l’alimentation du moteur pendant le 

transport. 

• Pendant le transport, évitez toute fuite de carburant. 

• Pendant le transport, assurez-vous que le réservoir 

de carburant est totalement vide. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

Plein de carburant 

  
• Coupez le moteur, Assurez-vous qu’il n’y a aucune 

flamme à proximité . 

• Ne fumez pas. Evitez tout contact avec la peau et 

les produits dérivés du pétrole. N’inhalez pas les 

vapeurs d’essence. Portez toujours des gants de 

protection. Changez et nettoyez régulièrement les 

gants de protection. 

• Veillez à ne pas renverser de carburants ou d’huile, 

pour éviter de contaminer le sol (protection de l’ 

environnement). En cas de fuite de carburant, même 

légère, nettoyez immédiatement l’appareil. 

Faites toujours sécher les chiffons avant de les jeter 

dans un conteneur approprié et couvert, pour éviter 

tout risque de combustion spontanée. 

• Evitez tout contact du carburant avec les vêtements. 

Si nécessaire, changez immédiatement de vêtement. 

• Vérifiez régulièrement le bon fonctionnement du 

bouchon du réservoir.  

Assurez-vous que le bouchon du réservoir est bien 

serré, et ne mettez le moteur en marche qu’à un 

minimum de 3 m de l’endroit où vous avez 

fait le plein. 

• Ne faites jamais le plein de carburant dans des 

pièces fermées : les vapeurs s’accumulent au niveau 

du sol (risque d’explosion). 

• Ne transportez et ne stockez du carburant que dans 

des conteneurs appropriés. Veillez à ce que les 

enfants n’y aient pas accès. 

• Ne faites jamais le plein d’un moteur chaud ou en 

marche.  

 

 
 
 

 
 
 
 
 
Fonctionnement 
• N’utilisez l’appareil que dans des endroits bien 

éclairés, où la visibilité est bonne. 

• Pendant les saisons fraiches, évitez les sols 

glissants ou humides, la glace et la neige. Ayez 

toujours une position stable. 

• N’utilisez jamais l’appareil sur des sols meubles ou 

en pente.  

• Pour éviter tout risque de blessure, ne dirigez jamais 

l’évacuation d’air vers les personnes pouvant se 

trouver à proximité pour éviter toute projection. 

• Ne mettez jamais de corps étrangers dans l’arrivée 

d’air de la machine ou dans la buse du souffleur, car 

cela endommagerait le ventilateur et risquerait de 

blesser les personnes se trouvant à proximité 

• Ne travaillez jamais contre le vent. 

• Pour éviter de tomber et de perdre le contrôle de 

l’appareil, ne reculez jamais pendant son 

fonctionnement. 

• Coupez toujours le moteur avant de nettoyer 

l’appareil ou de remplacer certaines de ces pièces. 

 

Maintenance 
• Respectez l’environnement; vérifiez notamment le 

bon réglage du carburateur pour polluer aussi peu 

que possible l’atmosphère. 

• Vérifiez régulièrement le souffleur, et assurez-vous 

que ses vis et écrous sont bien fixés. 

• Pendant toutes les opérations de maintenance ou 

de stockage, évitez soigneusement la présence de 

flammes, d’étincelles ou autres . 

• Stockez toujours l’appareil dans une pièce fermée à 

clé et bien aérée. 

Avant de le stocker, videz soigneusement son 

réservoir. 

Respectez toujours les instructions de prévention 

d’accidents des associations professionnelles et des 

compagnies d’assurances. Ne modifiez pas 

l’appareil. 
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N’effectuez aucune opération de maintenance ou de 

réparation qui ne soit pas prévue par ce manuel. 

Toutes les autres opérations doivent être 

effectuées par des représentants autorisés. 

N’utilisez-que des pièces et des accessoires 

d’origine, fournis par ELEM GARDEN TECHNIC . 

L'utilisation d’outils et d’accessoires non agréés 

augmente les risques d’accident.  

ELEM GARDEN TECHNIC  décline toute 

responsabilité en cas d’accident ou de 

dommage provoqué par l’utilisation d’accessoires ou 

d’outils non agréés. 

 

Premiers secours 
Veillez à avoir toujours à portée de la main une 

trousse de premiers secours respectant les 

règlementations en vigueur. Assurez-vous que la 

trousse est toujours complète. 

En cas d’accident, appelez les services de secours et 

fournissez-leur les informations suivantes: 

• lieu de l’accident 

• circonstances de l’accident 

• nombre de personnes blessées 

• type de blessures 

• vos coordonnées 

 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
SPÉCIFIQUES 
 

 Tenez toujours la poignée du souffleur dans la main 

droite. Reportez-vous à la section “Utilisation” de ce 

manuel pour plus d informations. 

 Portez des protections auditives afin de limiter les 

risques de pertes auditives liées au niveau sonore de 

la machine. 

 Pour limiter les risques de blessures provoquées 

par le contact avec des éléments en mouvement, 

arrêtez le moteur avant de monter ou de retirer des 

accessoires. Débranchez toujours le fil de la bougie 

avant d effectuer toute opération d entretien ou 

d intervenir sur une pièce mobile. 

 N orientez jamais la buse du souffleur vers des 

personnes ou des animaux familiers. 

 Ne faites jamais démarrer votre souffleur si les 

accessoires requis ne sont pas installés. Vérifiez 

toujours que le tube et la buse sont montés. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 
 

 

      

      

 

             -  

           

           

 

           

           

              

 

 

ATTENTION! Lorsque la pression acoustique dépasse la  valeur de 85 dB(A), il 
est nécessaire de porter des dispositifs individuel s de protection de l’ouïe. 
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ENTRETIEN 

 

AVERTISSEMENT 

Portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes de protection munies d écrans latéraux 

lorsque vous utilisez votre souffleur, surtout si la zone est poussiéreuse. Si le travail génère de la 

poussière, portez également un écran facial ou un masque. 

 

AVERTISSEMENT 

Avant d inspecter, de nettoyer ou d effectuer une opération d entretien sur votre machine, arrêtez 

le moteur, attendez que toutes les pièces mobiles soient à l arrêt, débranchez le câble d alimentation 

de la bougie et éloignez-le de la bougie. Le non-respect de ces consignes peut entraîner de graves 

blessures ou d importants dégâts matériels. 

 

ENTRETIEN GÉNÉRAL 

N utilisez pas de solvants pour nettoyer les pièces en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles 

d être endommagés par les solvants disponibles dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer les 

impuretés, la poussière, l huile, la graisse, etc. 

 

AVERTISSEMENT 

Ne laissez jamais du liquide de frein, de l essence, des produits à base de pétrole, des 

huiles pénétrantes, etc. entrer en contact avec les éléments en plastique. Ces produits chimiques 

contiennent des substances qui peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique. 

 

ENTREPOSAGE 

 

 Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires. 

 Entreposez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sûre, dans un lieu sec et 

tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses. 

 Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Tenez-la, si possible, dans le noir. 

 Ne l’enfermez pas dans des sacs en plastique car de l’humidité pourrait s'y former.. 

 

RANGEMENT (POUR 1 MOIS OU PLUS) 

 Versez tout le carburant restant dans le réservoir dans un jerrican conçu pour contenir de l essence. 

Faites tourner le moteur jusqu à ce qu il s arrête. 

 Nettoyez soigneusement le souffleur. Rangez-le dans un endroit bien aéré, hors de portée des enfants. Ne 

le rangez pas à proximité d agents corrosifs tels que des produits chimiques de jardinage ou des sels de 

dégel. 

 Respectez la réglementation locale pour stocker et manipuler l essence en toute sécurité. Vous pouvez 

utiliser le carburant restant avec un autre machine équipée d un moteur à deux temps. 
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GARANTIE 

Pour les clauses de garantie, reportez-vous aux conditions de garantie ci-jointes. 
 
 

SERVICE APRÈS-VENTE           info@eco-repa.com 

 

 Les réparations et interventions réalisées sur l’appareil ne sont permises que par du personnel 

spécialisé agréé ! 

 Adressez-vous à votre revendeur. 

 Attention ! Les interventions non conformes annulen t toute garantie. 

 Des réparations non conformes peuvent conduire à des dangers considérables pour l’utilisateur ! 

 Afin d’en améliorer les capacités, cet appareil peut faire l’objet de modifications de conception ou 

de construction sans préavis. 

 

Service Après-Vente et Assistance 

Notre Service Après-Vente répond à vos questions concernant la réparation et l’entretien de votre produit et les 

pièces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des informations concernant les pièces de 

rechange également sous : www.eco-repa.com  

Les conseillers techniques et assistants ELEM GARDEN TECHNIC sont à votre disposition pour répondre à vos 

questions concernant nos produits et leurs accessoires : sav@eco-repa.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ELEM GARDEN TECHNIC 

81, rue de gozée 
6110 Montigny-le-Tilleul 

Belgique 
 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 
Fax : 0032 (0) 71 29 86 

2014 
 



 
 

  BLADBLAZER OP BENZINE 
 

 

WAARSCHUWING 
Lees, voor uw eigen veiligheid, deze 

gebruiksaanwijzing voordat u uw nieuwe 
gereedschap gaat gebruiken. Als de 

aanwijzingen niet worden nageleefd kan 
dat tot ernstig persoonlijk letsel leiden. 

 

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN 
OP HET PRODUCT 

 

 

Lees de gebruiksaanwijz 

 

 

Houd omstanders uit de buurt. 

 

 

 
 

 

 

Giftige dampen!  
Niet binnenshuis gebruiken. 

 

 

Benzine is brandbaar, blijf uit de 
buurt van open vuur. Als de 

motor draait mag geen 
benzine worden bijgevuld. 

 

 

Draag ter bescherming van de 
gebruiker tijdens het maaien een 

veiligheidsbril 

 

 

 

Maak de bougiekabel los voordat 
u reparaties, zoals beschreven in 
de gebruiksaanwijzing, uitvoert 

 

 

Let op: Motor is heet. 

 

 

-  

 

 

 



 
 

 

 

 

 

Tank Capaciteit 

 

 

 

 

 
-  

 

 
 

 

 

 

Meng brandstof en motorolie volgens de 
aangegeven verhouding. 

 

Rookverbod 

 

 
 

 

 

 

Werken niet in regen en 
niet laten Blower buiten in de regen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

  

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

 

 

WAARSCHUWING 
LEES EN BEGRIJP ALLE 

VOORSCHRIFTEN. 
Het niet in acht nemen van de hierna 

vermelde voorschriften kan 
ongelukken, zoals brand, 

elektrische schokken en/of ernstig 
lichamelijk letsel veroorzaken. 

 
BEWAAR DEZE HANDLEIDING.  
 
Algemene instructies 

 Laat dit apparaat niet door kinderen of onervaren 

personen gebruiken. 

 Start het apparaat nooit in een afgesloten of slecht 

geventileerde ruimte omdat de uitlaatgassen dodelijk 

kunnen zijn. 

 Draag oogbescherming en gehoorbescherming als 

u dit apparaat gebruikt. 

 Zorg dat kinderen, omstanders en huisdieren op 

minimaal 15 m afstand blijven van de plaats waar u 

werkt. 

 Draag een lange broek van dikke stof, laarzen en 

handschoenen. Draag geen wijde kleding, korte 

broek of sieraden en werk nooit op blote voeten. 

 Draag nooit wijde kleding of sjaals, kettingen, enz. 

die door de bewegende delen kunnen worden 

meegetrokken om het gevaar voor lichamelijk letsel 

te beperken. 

 Als u lang haar hebt, bindt dit dan op boven uw 

schouderniveau zodat het niet door de bewegende 

delen kan worden meegetrokken. 

 Gebruik dit apparaat nooit wanneer u vermoeid, 

ziek of onder invloed van drank of drugs bent, 

of wanneer u medicijnen gebruikt. 

 Gebruik het apparaat niet als het te donker is om te 

werken. 

 Blijf altijd op veilige afstand van bewegende delen 

en raak nooit delen aan die heet kunnen worden 

tijdens het gebruik. 

 Draag een masker met een filter voor 

microscopische deeltjes bij werkzaamheden waarbij 

stof vrijkomt om te voorkomen dat u schadelijke 

stofdeeltjes inademt. 

 Maak de plek waar u gaat werken eerst vrij van 

obstakels voordat u het apparaat aanzet. Verwijder 

stenen, glas, spijkers, draad, touw en andere 

voorwerpen die weggeslingerd of door het apparaat 

meegetrokken kunnen worden. 

 Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren. 

Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver 

weg met uw arm. U zou anders kunnen vallen of met 

hete delen in aanraking komen. 

 Gebruik dit apparaat nooit als de vonkenvanger niet 

is 

geïnstalleerd. De vonkenvanger bevindt zich binnen 

in de uitlaat. 

 Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt. 

 Maak de brandstoftank leeg en zet het apparaat 

goed vast zodat het niet kan bewegen tijdens het 

transport als u het apparaat in een auto wilt 

vervoeren. 

 Ga voorzichtig om met de brandstof om het gevaar 

voor brand en verbranding te beperken. Het is uiterst 

ontvlambare stof. 

 Rook niet als u met brandstof bezig bent. 

 Meng en bewaar de brandstof in een jerrycan die 

speciaal geschikt voor benzine. 

 Meng de brandstofcomponenten en vul de tank 

alleen in de buitenlucht en uit de buurt van vonken of 

vlammen. 

 Plaats het apparaat op een vrije plek, stop de motor 

en laat hem afkoelen voordat u de brandstoftank 

bijvult. 

 Draai de dop van de tank langzaam los om de druk 

te laten ontsnappen en te voorkomen dat er brandstof 

rond de dop vrijkomt. 

 Draai de brandstofdop stevig vast nadat u hebt 

bijgetankt. 

 Maak het apparaat zorgvuldig schoon als u 

brandstof hebt gemorst. Loop minstens 9 m weg van 
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de plek waar u de brandstoftank hebt bijgevuld 

voordat u de motor start. 

 Probeer onder geen enkele omstandigheid 

gemorste brandstof te verbranden. 

 Gebruik uitsluitend originele onderdelen, 

accessoires en gereedschappen bij vervanging van 

onderdelen. 

Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar 

opleveren of het product beschadigen. 

 Onderhoud het apparaat met grote zorg volgens de 

aanwijzingen van de sectie "Onderhoud". 

 Ga steeds voor elk gebruik na of het apparaat in de 

goede staat verkeert. Controleer of de bevestigingen 

goed zijn aangedraaid, of er geen brandstof lekt en 

of geen enkel onderdeel beschadigd is. Vervang alle 

eventueel beschadigde onderdelen. 

 Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in de 

buitenlucht gezien de gevaarlijke uitlaatgassen. 

 

Het starten van de blazer 
• Verzeker u ervan dat er zich geen kinderen of 

andere personen bevinden binnen een straal van 15 

meter, sla ook acht op eventuele 

aanwezigheid van dieren. Gebruik de blazer niet in 

druk bevolkte gebieden. 

• Voor ingebruikname, moet u eerst de blazer 

controleren op veilig gebruik. 

Controleer of de gashendel goed functioneert,; deze 

moet vrij en soepel kunnen bewegen. Ook de 

vergrendeling. Controleer op vetvrije en droge 

bedieningshandgrepen en test het functioneren van 

de I-O schakelaar. 

Houd hendels vrij van olie en benzine. 

Start de blazer enkel volgens de instructies. 

Probeer de machine niet op een andere manier te 

starten ! 

• Gebruik de blazer en de toebehoren enkel waarvoor 

zij bedoeld zijn. 

• Start de blazer enkel wanneer deze geheel is 

opgebouwd. Werken met de blazer is alleen 

toegestaan indien deze geheel is opgebouwd. 

• De motor moet direct worden uitgeschakeld, indien 

zich hier problemen mee voor-doen. 

• Wanneer u werkt met de blazer, moet u altijd uw 

vingers stevig rond de handgreep houden, met de 

bedieningshendel tussen uw duim en wijsvinger. 

Houd uw hand in deze positie zodat u de machine te 

allen tijde onder controle kunt houden. Zorg ervoor 

dat uw bedieningshendel in goede staat verkeert en 

vrij blijft van vocht, vuil, olie en vet. 

Zorg er altijd voor dat u veilig en stevig kunt blijven 

staan. 

• Werk zo met de machine dat u voorkomt dat u 

uitlaatgassen inademt. 

Werk nooit met de machine in afgesloten ruimten 

(gevaar van vergiftiging). Koolmonoxyde is een 

geur-en kleurloos gas. 

Zorg altijd oor oldoende ventilatie. 

• Schakel de motor altijd uit tijdens werkpauzes of 

wanneer de blazer even niet gebruikt wordt. Berg 

deze zonodig veilig op voor gevaar voor 

derden, brandgevaar door licht ontvlambaar 

materiaal of beschadiging van de machine. 

• Zet de machine nooit neer in droog gras of andere 

licht-ontvlambare materialen. 

• Alle benodigde beschermingsmiddelen moeten 

worden gebruikt tijdens de werkzaamheden. 

• Werk nooit met een dichtgekoolde (vervuilde) 

uitlaat. 

• Schakel de motor uit bij transport . 

• Plaats de machine veilig tijdens transporteren om 

brandstof-lekkage te voorkomen. 

• Overtuig u ervan dat bij transporteren van de blazer 

de tank geledigd is. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

Tanken 

  
• Schakel de motor uit bij tanken, houdt de machine 

weg bij open vuur en rook beslist niet. 

• Voorkom huidcontact met benzine. Inhaleer geen 

benzinedampen. 

Draag altijd beschermende handschoenen bij het 

tanken. Wissel en reinig regelmatig beschermende 

kleding. 

• Voorkom het spillen van benzine en olie uit 

veiligheids-en milieu overwegingen. Veeg gemorste 

benzine direct af en reinig de machine. 

wissel direct kledingstukken indien u hierover 

qemorst hebt met benzine. 

• Voorkom ieder contact van benzine op uw kleding. 

Trek direct kleding uit indien deze in contact is 

geweest met de brandstof om brandgevaar 

en huidcontact te voorkomen. 

• Controleer met regelmaat de benzinetankdop op 

lekkage en of deze goed afdicht. 

• Draai de benzinetankdop altijd goed aan en start de 

machine op een andere plaats (min.3 meter verder) 

dan waar u heeft bijgetankt. 

• Tank nooit bij in afgesloten ruimten. 

Benzinedampen vormen zeer brandbare gassen op 

grondniveau (gevaar voor explosies). 

• Transporteer en sla de benzine enkel op in 

goedgekeurde cans. 

Verzeker u dat de benzine volgens voorschriften is 

opgeslagen en geen toegang heeft voor derden. 

• Tank nooit een hete of nog draaiende motor bij. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bedieningsinstructie 
• Gebruik de blazer enkel bij goed zicht en goede 

belichting. Tijdens de koude seizoenen, sla acht op 

een natte en gladde ondergrond met ijs en 

sneeuw (gevaar tot uitglijden). Sta altijd stabiel. 

• Werk nooit op instabiele ondergrond of op steile 

hellingen. 

• Om persoonlijke verwondingen te voorkomen, richt 

nooit de blaasmond 

in de richting van derden, omdat de luchtstroom 

kleine voorwerpen met 

grote snelheid kan meedragen. 

• Plaats nooit vreemde voorwerpen in de blaaspijp, 

omdat deze de ventilator kunnen beschadigen en de 

gebruiker of omstanders kunnen 

verwonden, indien voorwerpen met grote kracht 

worden 

• uitgeblazen. 

• Sla acht op de windrichting;werk niet tegen de 

windrichting in. 

• Om het gevaar van struikelen en vallen te 

voorkomen, werk nooit lopend in achterwaartse 

richting. 

• Schakel de motor altijd uit indien u de machine 

onderhoud of reinigt of indien u onderdelen vervangt. 

 

Onderhoudsinstructies 
• Wees milieubewust. Werk met zo min mogelijk 

lawaai en belasting van het milieu als mogelijk. Laat 

de afstelling van de carburateur checken. 

• Reinig de blazer met regelmaat en controleer alle 

bouten, moeren en schroeven op hun bevestiging. 

• Onderhoud of plaats de blazer nooit in nabijheid van 

open vuur, vonken, etc.). 

• Sla de blazer altijd op met een lege tank in een goed 

geventileerde ruimte. 

Sla acht en volg alle relevante veiligheidsinstrukties, 

uitgegeven door overheidsinstellingen en 

verzekeraars. 
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Voer geen enkele modifikatie uit aan uw blazer, 

omdat dit uw veiligheid in gevaar brengt. 

Het uitvoeren van onderhoud of reparaties door de 

gebruiker is beperkt tot de in deze gebruiksaanwijzing 

omschreven punten. 

Alle andere werkzaamheden dienen door de erkende 

vakman/dealer uitgevoerd te worden. Gebruik enkel 

originele ELEM GARDEN TECHNIC . 

-onderdelen. 

Gebruik van niet originele onderdelen of toebehoren 

verhoogt de kans op 

verwondingen en ongelukken. ELEM GARDEN 

TECHNIC. 

 accepteert geen enkele claim die 

voortvloeit uit het gebruik van niet-originele 

onderdelen of toebehoren. 

 

Eerste Hulp 
In geval van ongelukken dient een goed gevulde 

Eerste hulp-koffer volgens DIN 13164 aanwezig te 

zijn. Vul direct na gebruik van de inhoud 

de koffer weer volledig aan. 

Wanneer u hulp inroept, geef altijd de volgende 

informatie: 

• Plaats van ongeluk 

• Wat er gebeurt is 

• Aantal verwonde mensen 

• Aard van verwondingen 

• Uw naam 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SPECIFIEKE 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
 

 Houd de handgreep van de blazer altijd met uw 

rechterhand vast. Meer informatie vindt u in de sectie 

“Gebruik” van deze handleiding. 

 Draag een gehoorbescherming om het gevaar 

voor gehoorverlies te beperken vanwege het 

geluidsdrukniveau van de machine. 

 Zet de motor uit voordat u accessoires monteert of 

verwijdert om het gevaar voor lichamelijk letsel te 

beperken door aanraking met bewegende 

onderdelen. 

Trek altijd eerst de kabel van de bougie los voordat u 

iets gaat onderhouden of een bewegend onderdeel 

wilt aanraken. 

 Richt het mondstuk van de bladblazer nooit op 

mensen of huisdieren. 

 Start de machine nooit op als de vereiste 

accessoires niet zijn geïnstalleerd. Kijk altijd eerst of 

de buis en het mondstuk zijn gemonteerd. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

            

       

 

             -  

           

          

 

              

            

            

 

 

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het gelui dsniveau 
85dB(A) overschrijdt.  
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SERVICE 

 

WAARSCHUWING 

Draag altijd een veiligheidsbril of een beschermbril met zijschotjes wanneer u met het apparaat werkt, 

vooral in een stoffige omgeving. Draag ook een gelaatsmasker of een stofmasker als er bij de 

werkzaamheden stofdeeltjes vrijkomen. 

 

WAARSCHUWING 

Ga als volgt te werk als u de hogedrukreiniger wilt controleren, schoonmaken of onderhouden: zet de 

motor uit, wacht tot alle bewegende onderdelen tot stilstand zijn gekomen, trek de bougiekabel los 

en zorg dat de kabel uit de buurt van de bougie blijft. Het niet opvolgen van deze aanwijzingen  

kan resulteren in ernstig lichamelijk letsel of grote materiële schade. 

 

ALGEMEEN ONDERHOUD 

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof onderdelen te reinigen. De meeste kunststoffen kunnen 

worden beschadigd door de in de handel verkrijgbare oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om 

vervuiling, stof, olie, vet e.d. te verwijderen. 

 

WAARSCHUWING 

Laat de kunststof delen nooit in aanraking komen met remvloeistof, benzine, petroleumproducten, 

kruipolie, enz. Deze producten bevatten namelijk chemicaliën die de kunststof kunnen 

beschadigen, broos maken of aantasten. 

 

OPSLAG  

 Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren. 

 Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en op een 

droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage temperaturen. 

Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een donkere 

plaats. 

 Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht ophoopt. 

 

OPSLAG (VOOR 1 MAAND OF LANGER) 

 Giet alle overgebleven brandstof terug in een jerrycan die bestemd is voor gebruik met benzine. 

Laat de motor draaien tot hij vanzelf stopt. 

 Maak de bladblazer zorgvuldig schoon. Bewaar hem op een goed ventilerende plaats, buiten bereik 

van kinderen. Leg het apparaat niet in de buurt van corrosieve stoffen zoals chemicaliën voor de tuin 

of strooizout. 

 Neem de plaatselijke regelgeving in acht voor het veilig opslaan en hanteren van benzine. 

Eventueel overgebleven brandstof kunt u voor een andere machine gebruiken dat is uitgerust met 

een tweetaktmotor. 
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GARANTIE 

Lees de bijgevoegde garantievoorwaarde door voor de termijnen en voorwaarde van garantie. 
 
KLANTENSERVICE           info@eco-repa.com 

 Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door bevoegd personeel! 

 Neem contact op met een leverancier. 

 Door ondeskundige ingrepen gaat het recht op garant ie verloren. Let op!  

 Ondeskundige reparaties en uitgevoerd door onbevoegde personen kunnen ernstig gevaar 

opleveren voor de gebruiker! 

 In verband met de technische verdere ontwikkeling zijn veranderingen aan de constructie of 

uitvoering voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving. 

 

Klantenservice en gebruiksadviezen 

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw product en over 

vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervangingsonderdelen vindt u ook 

op :www.eco-repa.com  

Het ELEM GARDEN TECHNIC-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze 

producten en toebehoren : sav@eco-repa.com 
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WARNING 
For your own safety please read this 

manual before attempting to operate your 
new unit. Failure to follow 

instructions can result in serious personal 
injury.  

 

SYMBOLS MARKED ON THE 
PRODUCT 

 

 

Read operator’s manual. 

 

 

Keep bystanders away. 

 

 

Severing of fingers or hand, 
impeller blade 

 

 

Toxic fumes; Don’t operate inside house. 

 

 

Fuel is flammable, keep fire 
away. Do not add fuel with 

running machine. 

 

 

Wear eye  
 

 

 

 

When repairing, please picks up 
the spark plug, then repairs it 

according to the 
operational manual. 

 

 

Caution: Engine hot. 

 

 
 

 

 

 

 



 
 

 

 

Pay attention that bystanders are not 
injured through foreign objects thrown 
from the machine. Keep bystanders a 
safe distance away from the machine. 

 

Tank Capacity 

 

speed 

 

mode blow 

 
-  

 

 

 

Priming the Pump (10x) 

 
Mix petrol and engine oil at specified ratio. 

 

No Smoking 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
 

SAFETY INSTRUCTIONS 
 

 

WARNING 
READ AND UNDERSTAND ALL 

INSTRUCTIONS. 
Failure to follow all instructions listed 
below, may result in electric shock, 
fire and/or serious personal injury. 

 
SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
 
General Instructions 

 Do not allow children or untrained individuals to use 

this unit. 

 Never start or run the engine inside a closed area; 

breathing exhaust fumes can kill. 

 Wear eye and hearing protection when operating 

this product. 

 Keep all bystanders, children, and pets at least 

15 m away. 

 Wear heavy long pants, boots, and gloves. 

Do not wear loose fitting clothing, short pants, 

jewelry of any kind, or go barefoot. 

 To reduce the risk of injury associated with objects 

being drawn into rotating parts, do not wear loose 

clothing, scarves, neck chains, and the like. 

 Secure long hair so it is above shoulder level to 

prevent entanglement in any rotating parts. 

 Do not operate this unit when you are tired, ill, 

or under the influence of alcohol, drugs, or 

medication. 

 Do not operate in poor lighting. 

 Keep all parts of your body away from any moving 

parts and all hot surfaces of the unit. 

 Wear a face filter mask in dusty conditions to 

reduce the risk of injury associated with the inhalation 

of dust. 

 Check the work area before each use. Remove all 

objects such as rocks, broken glass, nails, wire, 

or string which can be thrown or become entangled in 

the machine. 

 Keep firm footing and balance. Do not overreach. 

Overreaching can result in loss of balance or 

exposure to hot surfaces. 

 Never operate the unit without a spark arrestor 

screen; this screen is located inside the muffler. 

 Before storing, allow the engine to cool. 

 Empty fuel tank and restrain the unit from moving 

before transporting in a vehicle. 

 To reduce the risk of fire and burn injury, handle fuel 

with care. It is highly flammable. 

 Do not smoke while handling fuel. 

 Mix and store fuel in a container approved for 

gasoline. 

 Mix fuel outdoors where there are no sparks or 

flames. 

 Select bare ground, stop engine, and allow to cool 

before refueling. 

 Loosen fuel cap slowly to release pressure and to 

keep fuel from escaping around the cap. 

 Tighten the fuel cap securely after refueling. 

 Wipe spilled fuel from the unit. Move 9 m away from 

refueling site before starting engine. 

 Never attempt to burn off spilled fuel under any 

circumstances. 

 Use only identical manufacturer s replacement 

parts and accessories. Use of any other parts may 

create a hazard or cause product damage. 

 Maintain the unit per maintenance instructions in 

this Operator s Manual. 

 Inspect the unit before each use for loose fasteners, 

fuel leaks, etc. Replace damaged parts. 

 Use this machine outdoors only due to the 

dangerous exhausted gases. 

 

Starting up the blower 
• Please make sure that there are no children or other 

people within a working range of 15 meters, also pay 

attention to any animals in the working vicinity. Never 

use the blower in urban areas. 

• Before operating, always check that the blower is 

safe for operation: 

Check the security of the throttle lever. The throttle 

lever should be checked for smooth and easy action. 



 
 

Check for proper functioning of the throttle lever lock. 

Check for clean and dry handles and test the function 

of the l-O switch. Keep handles free of oil and fuel. 

Start the Blower only in accordance with the 

instructions. 

Do not use any other methods for starting the engine ! 

• Use the blower and the tools supplied only for 

applications specified. 

• Start the blower engine only after the entire tool has 

been assembled. 

 

Operation of the tool is permitted only after all the 

appropriate accessories are attached. 

• The engine is to be switched off immediately if there 

are any engine problems. 

• When working with the blower, always wrap your 

fingers tightly around the handle, keeping the control 

handle cradled between your thumb and 

forefinger. Keep your hand in this position to have 

your machine under control at all times. Make sure 

your control handle is in good condition and free of 

moisture, pitch, oil or grease. 

Always ensure a safe, well-balanced footing. 

• Operate the blower in such a manner as to avoid 

inhalation of the exhaust gases. Never run the engine 

in enclosed rooms (risk of suffocation and gas 

poisoning). Carbon monoxide is an odorless gas. 

Always ensure there is adequate ventilation. 

• Switch off the engine when resting and when leaving 

the blower unattended. Place it in a safe location 

prevent danger to others, setting fire to combustible 

materials, or damage to the machine. 

• Never lay the hot blower onto dry grass or onto any 

combustible materials. 

• All protective parts and guards supplied with the 

machine must be used during operation. 

• Never operate the engine with a faulty exhaust 

muffler. 

• Shut off the engine during transport. 

• Position the blower safely during car or truck 

transportation to avoid fuel leakage. 

• When transporting the blower, ensure that the fuel 

tank is completely empty. 

 

 
 
 
Refueling 

  
• Shut off the engine during refueling, keep well away 

from open flame and do not smoke. 

• Avoid skin contact with petroleum products. Do not 

inhale fuel vapor. 

Always wear protective gloves during refueling. 

Change and clean protective clothing at regular 

intervals. 

• Take care not to spill either fuel or oil in order to 

prevent soil 

contamination (environmental protection). Clean the 

blower immediately after fuel has been spilt. Allow 

wet cloths to dry before disposing in properly, covered 

container to prevent spontaneous combustion. 

• Avoid any fuel contact with your clothing. Change 

your clothing immediately if fuel has been spilled on it 

(fire hazard). 

• Inspect the fuel cap at regular intervals making sure 

that it stays securely fastened. 

• Carefully tighten the locking screw of the fuel tank. 

Change locations to start the engine (at least 3 

meters away from the place of refueling) . 

• Never refuel in closed rooms. Fuel vapors 

accumulate at ground level (risk of explosions) 

• Only transport and store fuel in approved 

containers. Make sure stored fuel is not accessible to 

children. 

• Do not attempt to refuel a hot or a running engine. 
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Method of operation  
• Use the blower only in good light and visibility. 

During cold seasons beware of slippery or wet areas, 

ice and snow (risk of slipping). 

Always ensure a safe footing. 

• Never work on unstable surfaces or sleep terrain. 

• To reduce the risk of personal injury, do not direct air 

blast towards bystanders, since the high pressure of 

the air flow could injure eyes and could blow small 

objects at great speed. 

• Never insert any foreign object into the air intake of 

the machine or into the nozzle of the blower. It will 

damage the fan wheel and may cause serious injury 

to the operator or bystanders as a result of the object 

or broken parts being thrown out at high speed. 

• Pay attention to the direction of the wind, i.e., do not 

work against the wind. 

• To reduce the risk of stumbling and loss of control, 

do not walk backward while operating the machine. 

• Always shut off the engine before cleaning or 

servicing the unit or replacing parts. 

 

Maintenance instructions 
• Be kind to the environment. Operate the blower with 

as little noise and pollution as possible. In particular 

check the correct adjustment of the carburetor. 

• Clean the blower at regular intervals and check that 

all screws and nuts are securely tightened. 

• Never service or store the blower in the vicinity of 

open flames, sparks, etc.. 

• Always store the blower in a well-ventilated locked 

room and with an emptied fuel tank. 

Observe and follow all relevant accident prevention 

instructions issued by the trade associations and by 

insurance companies. Do not perform any 

modifications to the blower as this will risk your safety. 

The performance of maintenance or repair work by 

the user is limited to those activities as described in 

this instruction manual. All other work is to 

be done by Authorize d Service Agents. 

Use only genuine spare parts and accessories 

supplied by ELEM GARDEN TECHNIC . 

Use of non-approved accessories and tools means 

increased risk of accidents and injuries. ELEM 

GARDEN TECHNIC will not accept any liability for 

accidents or damage caused by the use of any 

non-approved attachment or accessories. 

 

First Aid 
In case of accident make sure that a well-stocked 

first-aid kit is available in the vicinity of the operations. 

Immediately replace any item taken from 

the first aid kit. 

 

When asking for help, please give the following 

information: 

• Place of accident 

• What happened 

• Number of injured persons 

• Extent of injuries 

• Your name 

 

SPECIFIC SAFETY RULES  
 

 Always hold the control handle in your right hand, 

refer to the Operation section, later in this manual for 

additional instructions. 

 To reduce the risk of hearing loss associated with 

sound level(s), hearing protection is required. 

 To reduce the risk of injury associated with 

contacting rotating parts, stop the engine before 

installing or removing attachments. Always 

disconnect the spark 

plug before performing maintenance or accessing 

any movable parts. 

 Do not point the blower nozzle in the direction of 

people or pets. 

 Never run the unit without the proper equipment 

attached. Always ensure the blower tubes are 

installed. 
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ATTENTION !  
The sound power pressure may exceed 85 dB(A), in th is case 

individual hearing protection must be worn.  
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SERVICE 

 

WARNING 

Always wear safety goggles or safety glasses with side décrans 

when you use your blower, especially if the area is dusty. If the work generates 

dusty, also wear a face shield or mask. 

 

WARNING 

Before inspecting, cleaning, or servicing the machine, shut off engine, wait for all moving parts 

to stop, and disconnect spark plug wire and move it away from spark plug. Failure to follow these 

instructions can result in serious personal injury or property damage. 

 

GENERAL MAINTENANCE 

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to damage from various types of 

commercial solvents and may be damaged by their use. 

Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc. 

 

WARNING 

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleumbased products, penetrating oils, etc., 

come in contact with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or destroy plastic which may 

result in serious personal injury. 

 

STORAGE 

 

· Thoroughly clean the whole machine and its accessories. 

·  Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry place, avoid too high and 

too low temperatures. 

· Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible. 

·  Don’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up. 

 

STORAGE (1 MONTH OR LONGER) 

 Drain all fuel from the tank into a container approved for gasoline. Run engine until it stops. 

 Clean all foreign material from the blower. Store it in a well-ventilated place that is inaccessible to children. 

Keep away from corrosive agents such as garden chemicals and de-icing salts. 

 Observe the local regulations for the safe storage and handling of petrol. Excess fuel should be used up in other 

2-stroke engine powered equipment. 
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GUARANTEE 

 

Refer to the enclosed guarantee conditions for the terms and conditions of guarantee. 

 

AFTER SALES SERVICE 

·  All repairs must be referred to authorised personnel! 

·  See your local dealer. 

·  Any tampering with the appliance will invalidate the warranty. 

·  Repairs carried out improperly and by unqualified persons may have serious consequences for the user! 

·  In the interests of further development, the appliance may be subject to constructional or design changes 

without prior notice. 

 

After-sales Service and Application Service 

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of your 

product as well as spare parts. Exploded views and information on spare parts can also be found 

under:www.eco-repa.com  

ELEM GARDEN TECHNIC application service team will gladly answer questions concerning our 

products and their accessories : sav@eco-repa.com 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ELEM GARDEN TECHNIC 

81, rue de gozée 
6110 Montigny-le-Tilleul 

Belgique 
 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 
Fax : 0032 (0) 71 29 86 

2014 



 
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FR   

 Vous 

  

 : www.eco-repa.com  

 

NL   

 U kunt updates van handleidingen, exploded views, informatie over onderdelen en contact 

 opnemen met onze technische stations voor elk product thermische: www.eco-repa.com  

 

GB 

 You can find updates of manuals, exploded views, information on spare parts and contact our 

 technical stations for any product thermal : www.eco-repa.com  
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